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Prieš montuodami, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. 
Šį vadovą laikykite patogioje vietoje, kad galėtumėte juo bet kada pasinaudoti. 
Šis vadovas turėtų būti perduodamas įrenginio turėtojui.

Lesen Sie diese Anleitungen vor der Installation sorgfältig durch.
Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.
Dieses Handbuch sollte immer im Besitz des Geräteeigentümers verbleiben.

Lisez attentivement ces instructions avant l’installation.
Rangez ce manuel dans un endroit pratique pour pouvoir vous y reporter par la suite.
Ce manuel doit être conservé par le propriétaire de l’appareil.

Lea las instrucciones atentamente antes de la iniciar la instalación.
Tenga el manual a mano para referencia futura.
Este manual debería entregarse al propietario del equipo.

Prima dell’installazione, leggere queste istruzioni con attenzione.
Tenere a portata di mano il presente manuale per potervi fare riferimento in futuro.
Il manuale deve sempre essere consegnato al proprietario dell’apparecchiatura.

Πριν απü την εγκατÜσταση διαβÜστε προσεκτικÜ αυτÝò τιò οδηγßεò.
ΦυλÜξτε αυτü το εγχειρßδιο σε βολικü ìÝροò για ìελλοντικÞ αναφορÜ.
Το εγχειρßδιο αυτü πρÝπει να δοθεß στον ιδιοκτÞτη του εξοπλισìοý.

Lees deze instructies aandachtig door voordat u het product installeert.
Bewaar deze handleiding goed zodat u deze later opnieuw kunt doorlezen.
Overhandig deze handleiding aan de eigenaar van de apparatuur.

Antes da instalação, leia atentamente as presentes instruções.
Guarde o presente manual num local acessível para consulta futura.
O presente manual deve ser deixado com o proprietário do equipamento.
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1 Lietuvių

PRIEŠ NAUDOJIMĄ
���� BENDRAS SISTEMOS APRAŠYMAS

Šiuo centriniu nuotoliniu valdikliu galima stebėti ir valdyti iki 64 vidaus skyrių grupių.
Naudojant du centrinius nuotolinius valdiklius, galima stebėti ir valdyti iki 128 vidaus skyrių grupių.

Pagrindinės funkcijos
1. Vidaus elementų, prijungtų prie centrinio nuotolinio valdiklio, grupės paleidimas ir sustabdymas.
2. Tokių eksploatavimo nustatymų, kaip paleidimas / sustabdymas, laikrodžio naudojimo, nuotolinio valdiklio 

draudimų / leidimų ir kt. Taip pat tokių eksploatavimo nustatymų, kaip temperatūra, valdymas.
3. Eksploatavimo režimo, nustatytos temperatūros ir kitų būsenų stebėjimas.
4. Galima prijungti prie išorinio centrinio monitoriaus skydelio ir pagrindinės sistemos, naudojant 

priverstinio stabdymo įvesties įrenginį (jungiklis be įtampos).

• Naudojant 1 centrinį nuotolinį valdiklį

• Naudojant 2 centrinius nuotolinius valdiklius

(Centrinio nuotolinio valdiklio ir atskirai parduodamo nuotolinio valdymo adapterio grandinių plokštės arba 
grupinio nuotolinio valdiklio adapterio negalima naudoti kartu.)

∗ VIDAUS ELEMENTŲ GRUPĖ apima toliau nurodytus dalykus.
1. Vienas vidaus elementas be nuotolinio valdiklio

Pagr. kompiuterio 
monitoriaus 
plokštė ir kt. 1–15 2–00

    Daugiausia 64 grupių 

Priverstinio 
ĮJ./IŠJ. 
komanda

Centrinis 
nuotolinis
valdiklis

Gr. Nr. 
1–00 

Gr. Nr. Gr. Nr. Gr. Nr. 
4–15

Išorės elementas

Priverstinio ĮJ./IŠJ. komanda 
turėtų būti susieta su vienu 
iš dviejų elementų.

Pagr. kompiuterio 
monitoriaus 
plokštė ir kt. 5–15 6–00 

      Daugiausia 128 grupės Priverstinio ĮJ./IŠJ. komanda

Centrinis 
nuotolinis
valdiklis

Gr. Nr. 
1–00 

Gr. Nr. 
1–15 

Gr. Nr. 
2–00 

Gr. Nr. 
4–15 

Gr. Nr. 
5–00 

Gr. Nr. Gr. Nr. Gr. Nr. 
8–15 

Išorės elementas

Nuotolinis valdiklis nenaudojamas

Vidaus elementas

Daugiausia 16 elementų Daugiausia 16 elementų

Nuotolinis 
valdiklis

Nuotolinis 
valdiklis

Du nuotoliniai 
valdikliai

Du nuotoliniai valdikliai

1. Vienas vidaus elementas 
be nuotolinio valdiklio

3. Daugiausia 16 vidaus elementų, grupę kontroliuoja vienas arba du nuotoliniai valdikliai

2. Vienas vidaus elementas, valdomas 
vieno ar dviejų nuotolinių valdiklių
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Lietuvių 2

∗ Zonos kontroliavimas centriniu nuotoliniu valdikliu
Zonas kontroliuoti galima centriniu nuotoliniu valdikliu. Juo galima atlikti įvairių grupių bendrus nustatymus, todėl 
nustatymų operacijos yra labai palengvinamos.

• Bet koks jūsų daromas nustatymas nurodytoje zonoje bus taikomas visoms grupėms toje zonoje.
Vieno centrinio nuotolinio valdiklio atveju, galima nustatyti daugiausia 64 zonas. Kiekvieną zoną sudaro daugiausia 
64 grupės.
Zonas galima atsitiktine tvarka nustatyti centrinio nuotolinio valdiklio atžvilgiu.

•

•

SAUGUMO ASPEKTAI
Prašome atidžiai perskaityti šiuos „SAUGUMO 
ASPEKTUS“ prieš montuojant oro kondicionavimo 
įrangą, kad ją sumontuotumėte teisingai.
Pabaigę montavimo darbus, įsitikinkite, kad įrenginys 
tinkamai veikia paleidimo operacijos metu. Prašome 
instruktuoti klientą, kaip eksploatuoti įrenginį ir jį prižiūrėti.
Taip pat informuokite klientus, kad jie turėtų saugoti šį 
montavimo vadovą kartu su eksploatavimo vadovu, kad 
galėtų jais vėliau pasinaudoti. Šis oro kondicionierius yra 
apibūdinamas terminu „bendrajai visuomenei neprieinami 
įrenginiai“.

Įspėjamųjų, atsargumo ir pastabų simbolių reikšmė:

ĮSPĖJIMAS ....Rodo galimai pavojingą situaciją,
kuri, jei jos neišvengiama, gali 
baigtis mirtimi ar rimtu sužeidimu.

ATSARGIAI ....Rodo galimai pavojingą situaciją, 
kuri, jei jos neišvengiama, gali 
baigtis lengvu ar vidutiniu 
sužeidimu. Gali būti naudojamas 
įspėjant dėl nesaugaus naudojimo.

PASTABA.....Rodo situaciją, kuri gali baigtis 
įrangos ar turto sugadinimu, arba 
nelaimingais atsitikimais.

Laikykite šiuos įspėjamuosius ženklus patogioje 
vietoje, kad, esant reikalui, galėtumėte jais pasinaudoti.
Taip pat, jeigu šį įranga yra perduodama naujam vartotojui, 
jam perduokite ir šį eksploatavimo vadovą.

ĮSPĖJIMAS
Kad išvengtumėte elektros šoko, gaisro ar sužeidimo, 
arba, jeigu aptinkate kokias nors anomalijas, 
pavyzdžiui, kvapą ar ugnį, išjunkite įrenginį ir 
teiraukitės savo pardavėjo, ką daryti toliau.
Paprašykite, kad jūsų pardavėjas sumontuotų oro 
kondicionierių. Jei neteisingai patys sumontuosite 
įrenginį, gali nutekėti vanduo, kilti elektros šokas ir 
gaisras.

Paprašykite, kad jūsų pardavėjas tobulintų, taisytų ir 
prižiūrėtų įrenginį.
Dėl neteisingo tobulinimo, taisymo ir neteisingos priežiūros 
gali nutekėti vanduo, gali kilti elektros šokas ir gaisras.
Dėl netinkamo įrangos ar priedų montavimo ar 
prijungimo gali kilti elektros šokas, trumpasis jungimas, 
nuotėkiai, gaisras arba gali būti padaroma kitokia žala 
įrangai. Naudokite tik „Daikin“ pagamintus priedus, 
kurie yra specialiai sukurti naudojimui su šia įranga; 
priedus sumontuoti turėtų profesionalas.
Paprašykite savo pardavėjo perkleti ir permontuoti oro 
kondicionierių arba nuotolinį valdiklį.
Netinkamas montavimas gali baigtis vandens nutekėjimu, 
elektros šoku ir gaisru.
Neleiskite vidaus elementui ar nuotoliniam valdikliui 
sušlapti.
Dėl to gali kilti elektros šokas arba gaisras.
Niekada šalia įrenginio nenaudokite tokio degaus 
purškalo, kaip plaukų lakas, politūra ar dažai.
Gali kilti gaisras.
Niekada nekeiskite saugiklio kitu saugikliu, jei 
neatitinka jo amperų skaičius, nekeiskite kitų vielų, jei 
saugiklis perdegė.
Dėl paprastų ar varinių vielų naudojimo įrenginys gali 
sugesti arba gali kilti gaisras.
Niekada patys netikrinkite ir neaptarnaukite įrenginio. 
Paprašykite kvalifikuoto aptarnavimo specialisto atlikti šį 
darbą. Prieš atliekant priežiūros darbus, atjunkite 
maitinimą.
Neplaukite oro kondicionieriaus ar nuotolinio valdiklio 
per dideliu kiekiu vandens.
Gali kilti elektros šokas arba gaisras.
Nemontuokite oro kondicionieriaus ar nuotolinio 
valdiklio tokioje vietoje, kurioje gali nutekėti degios 
dujos.
Jeigu dujos nutekės ir kaupsis aplink oro kondicionierių, gali 
kilti gaisras.
Nelieskite jungiklio šlapiais pirštais.
Palietus jungiklį šlapiais pirštais, gali kilti elektros šokas. 
„CISPR 22“ A klasės įspėjimas:
Tai yra A klasės produktas. Namų aplinkoje šis
gaminys gali sukelti radijo trukdžius, tokiu atveju, vartotojui 
gali tekti imtis atitinkamų priemonių.

1 zona

5 zona

2 zona 3 zona 4 zona

Centrinis 
nuotolinis 
valdiklis

Lauko 
elementai
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3 Lietuvių

ATSARGIAI
Po ilgo naudojimo patikrinkite, ar įrenginio būklė 
ir detalės nėra pažeistos.
Jeigu būklė prasta, įrenginys gali nukristi ir ką nors 
sužeisti.
Neleiskite vaikams likti ant įrenginio ir ant jo 
nedėkite jokių daiktų.
Nukritęs ar apsivertęs įrenginys gali sužeisti.
Neleiskite vaikams žaisti ant ar aplink įrenginį.
Jei jie įrenginį palies nerūpestingai, gali susižeisti.
Nedėkite vazos su gėlėmis ir bet ko, kame yra 
vandens. 
Vanduo gali patekti į įrenginį, dėl to gali kilti elektros 
šokas ar gaisras.
Niekada nelieskite vidinių valdiklio dalių. 
Nenuiminėkite priekinio skydelio. Kai kurias vidines 
dalis liesti yra pavojinga, įrenginys gali sugesti.
Dėl vidinių dalių tikrinimo ir reguliavimo susisiekite 
su savo pardavėju.
Nedėkite valdiklio vandeniu aptaškomoje vietoje.
Į įrenginį patekęs vanduo gali sukelti elektros nuotėkį 
arba gali pažeisti vidines elektronines dalis.
Nenaudokite oro kondicionieriaus tuo metu, kai 
naudojate patalpų dezinfekavimo priemones.
Dėl to chemikalai gali patekti į įrenginį, kas gali kelti 
pavojų sveikatai tų, kurie yra ypatingai jautrūs 
chemikalams.
Saugiai išmeskite įpakavimo medžiagas. 
Į tokias įpakavimo medžiagas, kaip vinys ar kitoks 
metalas, ar medinės dalys, galima įsidurti, gali būti ir 
kitokie sužeidimai. Nuplėkite ir išmeskite plastikinius 
įpakavimo maišus, kad vaikai su jais nežaistų. Jeigu 
vaikai žais su nesuplėšytu plastikiniu maišu, jie gali 
uždusti.

Neišjunginėkite maitinimo iš karto po to, kai 
nustojate naudotis įrenginiu.
Visada palaukite bent penkias minutes prieš išjungdami 
maitinimą. Kitu atveju, gali būti vandens nuotėkis ar 
gedimas.
Prietaisu be priežiūros negali naudotis vaikai ar ligoti 
asmenys.
Nuotolinį valdiklį reikėtų montuoti taip, kad vaikai 
negalėtų su juo žaisti. 

Niekada nespauskite nuotolinio valdiklio 
mygtuko kietu, aštriu daiktu.
Nuotolinis valdiklis gali būti sugadintas.
Niekada netraukite ir nesukite nuotolinio 
valdiklio elektros laido.
Įrenginys gali sugesti.
Nelaikykite valdiklio tiesioginėje saulės 
šviesoje. 
LCD ekranas gali pasidaryti nespalvotas ir 
nerodyti duomenų.
Nevalykite valdiklio valdymo pulto benzinu, 
skiedikliu, chemikalų prisotinta šluoste ir pan. 
Pultas gali prarasti spalvą arba gali nusilupti 
danga. Jeigu pultas labai purvinas, pamirkykite 
šluostę vandeniu atskiestame neutraliame 
valiklyje, gerai šluostę išgręžkite ir švariai 
nuvalykite valdymo pultą. Po to jį nuvalykite kita 
sausa šluoste.
Išmontuojant įrenginį, aušinimo medžiagą, 
tepalą ir kitas dalis reikėtų tvarkyti pagal 
aktualius vietos ir šalies reglamentus.
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Lietuvių 4

SAVYBĖS IR FUNKCIJOS

• Naudojant atskirai parduodamas adapterio plokštes, galima prijungti tiek patalpų oro kondicionierius, tiek 
įvairios paskirties oro kondicionierius.
Dėl to gali būti apribotas funkcionalumas, todėl perskaitykite instrukcijas, pateikiamas prie kiekvienos 
adapterio plokštės.

Šis centrinis nuotolinis valdiklis gali veikti ir stabdyti įrenginius arba 
pagal grupę, arba pagal zoną.
Galimos ir partijos eksploatavimo bei partijos sustabdymo funkcijos. Kai 
valdiklis naudojamas kartu su planavimui skirtu laikrodžiu (papildomas 
priedas), galimos laikrodžio darbo ir sustabdymo funkcijos.

n  Įvairūs eksploatavimo režimai
Sistema naudotis galite tiek šiame įrenginyje, tiek nuotolinio 
valdiklio pagalba, kad aktyvuotumėte įvairias eksploatavimo 
valdymo struktūras. Galimi dvidešimt skirtingų eksploatavimo 
režimų, įskaitant penkias eksploatavimo struktūras:

1. Paleidimas / 
stabdymas:

nuotolinio valdiklio draudimas, leidimas tik 
sustabdyti valdiklį, centrinis prioritetas, 
prioritetas po paspaudimo, nuotolinio 
valdiklio leidimo laikrodis

2. Eksploatavimo        nuotolinio valdiklio draudimas, 
režimai:  nuotolinio valdiklio leidimas

3. Temperatūros         nuotolinio valdiklio draudimas, 
nustatymas: nuotolinio valdiklio leidimas

n  Zonos valdymas siekiant paprastesnių
    nustatymo procedūrų

Naudodami šį centrinį nuotolinį valdiklį, galite daugiausia valdyti 
64 vidaus elementų grupes. Kiekvienai grupei neturite kartoti tų 
pačių nustatymo veiksmų, nes galite kiekvieną nustatymą atlikti 
pagal zoną.
Funkcijos, skirtos visų grupių nustatymui vienoje partijoje:

l Eksploatavimo režimas
l   Valdymo režimas
l   Temperatūros nustatymas
l   Programavimo laikas (naudojama kartu su planavimui skirtu 
laikrodžiu)

n  Visos vidaus elementų informacijos stebėjimas
Pagal grupes gali būti rodoma tokia informacija:

l	eksploatavimo informacija, pavyzdžiui, eksploatavimo režimas,
    nustatyta temperatūra ir kt., susijusi su vidaus elementais;
l	priežiūros informacija, pavyzdžiui, filtrų ar elementų valymo
    ženklai;   

l	    klaidų kodai ir kita gedimų diagnozavimo informacija.

n  Šaldymo sistemos ekrano funkcija
Šis ekranas padeda pažiūrėjus suprasti vidaus elementus, kurie 
dalinasi tuo pačiu lauko element, ir konkretų vidaus elementą tarp 
jų, kuris yra nustatytas kaip pagrindinis nuotolinis valdiklis.

Žr. 6–10 psl.

Žr. 6–14 psl.

Žr. 14–19 psl.

Žr. 18 psl.

Žr. 11–13 psl.
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5 Lietuvių

EKSPLOATAVIMO SKYRIAUS PAVADINIMAI IR FUNKCIJOS (1, 2 pav.)

1
BENDRAS ĮJUNGIMO MYGTUKAS
Spauskite, kad įjungtumėte visus vidaus elementus.

2
BENDRAS IŠJUNGIMO MYGTUKAS
Spauskite, kad išjungtumėte visus vidaus elementus.

3
PROCESO LEMPUTĖ (RAUDONA)
Dega baltai, kai veikia kuris nors valdomas 
vidaus elementas.

4
„ “ RODYMAS (ŠALDYMO 
SISTEMOS EKRANAS)
Kvadrate dega ši indikacija, kai rodoma 
šaldymo sistema.

5
„
Nustatant zonas, užsidega lemputė.

6
„ “ RODYMAS (DARBINIS 
MONITORIUS)
Stebint darbą, užsidega lemputė. 

7

“ „ “ RODYMAS
Būsenos ekranuose rodomos arba partijos 
funkcijos, arba kuri zona ar atskiras elementas 
(ar grupė) yra naudojamas.

8
DARBINIS MONITORIUS
Kiekviename kvadrate rodoma kiekvieną grupę 
atitinkanti būsena.

9
„    “ „    “ „    “  „     “ „   “ „    “ „    “
RODYMAS (DARBINIS REŽIMAS)
Rodoma darbinė būsena.

10

„      “ „      “ „       “ „       “ RODYMAS 
(VENTILIACIJOS VALYMO EKRANAS)
Rodoma, kai prijungiamas „Ventiair“ bendrasis 
entalpijos šilumokaičio elementas ar kitas toks 
įrenginys.

11
„ “ RODYMAS (TIKRINIMAS/BANDYMAS)
Rodoma paspaudus priežiūros/bandymo 
paleidimo mygtuką (aptarnavimui). Paprastai, 
šio mygtuko naudoti nereikėtų. 

12
„ “ RODYMAS (LAIKAS VALYTI)
Užsidega, kai kuris nors atskiras elementas 
(grupė) pasiekia filtro ar dallies valymo laiką.

INDIVIDUALLY

TEST

13

„ “ RODYMAS (ŠALDYMO/ ŠILDYMO
 PASIRINKIMO GALIMYBĖ NERODOMA)
Toms zonoms ar atskiroms dalims (grupėms), 
kurioms rodomas šis pranešimas, negalima 
pasirinkti šaldymo ir šildymo.

14

„ “ RODYMAS (ESANT
PAGRINDINIO KOMOIUTERIO 
INTEGRUOTAM VALDYMUI)
Kol dega šis ekranas, negalima atlikti jokių 
nustatymų. Jis užsidega, kai viršutiniai 
centriniai įrenginiai yra tame pačiame oro 
kondicionavim tinkle.

15

Rodo iš anksto nustatytą temperatūrą.

16

„                        “ RODYMAS (GEDIMO
 KODAS)
Rodomas (mirksi) klaidų turinys, kai atsiranda 
gedimas dėl klaidos.
Priežiūros režime rodomas naujausios klaidos 
turinys.

17

„NEGALIMA“ RODYMAS 
(NERODOMA JOKIA FUNKCIJA)
Jeigu funkcija negalima vidaus elemente net ir 
paspaudus mygtuką, „NOT AVAILABLE“ gali 
būti rodoma kelias sekundes.

18

          “ RODYMAS
„          (VENTILIATORIAUS 
KRYPTIES SVYRAVIMO RODYMAS)
Rodoma, kai ventiliatoriaus kryptis yra 
fiksuota arba nustatyta, kad svyruotų.

19

„     “ „   “ „   “ „     “ „    “ „ “
RODYMAS (VENTILIAVIMO  GALIA/
NUSTATYTOS VENTILIATORIAUS 
GALIOS RODYMAS)
Rodo nustatytą ventiliatoriaus galią.

20 „No.“
Rodo darbinį laiką, kai naudojama kartu su 
laikrodžiu, skirtu planavimui.

L HH HH
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EKSPLOATAVIMAS
���� Atskiras ekranas, visas ekranas, 

zonos ekranas (3 pav.)
Šis valdiklis gali atlikti veiksmus atskirame ekrane, 
visame ekrane arba zonos ekrane.
• Atskiras ekranas   Atskiras ekranas yra naudojamas

• Visas ekranas

• Zonos ekranas

atliekant grupines operacijas.

Visas ekranas yra naudojamas 
atliekant operacijas visiems 
elementams vienu metu.
Zonos ekranas naudojamas 
atliekant zonos operacijas.

1. Pasirinkite ekraną paspausdami mygtuką 
„VISAS / ATSKIRAS“.
Kaskart paspaudus „VISAS / ATSKIRAS“ 
mygtuką, renkamasi slenkant per ATSKIRAS
--> VISAS --> ZONOS ekranų funkcijas.
Jeigu nieko nedaroma visame arba zonos ekrane 
vieną minutę, automatiškai pereinama prie atskiro 
ekrano.

21
Atitinkamas kodas parodo eksploatavimo 
metodą (nuotolinis valdiklis uždraustas, 
centrinio valdymo prioritetas, prioritetas 
mygtuku patvirtinus veikimą ir kt.).
Rodo vidaus elementų, kurie sustojo dėl 
klaidos, kiekį.

22

„      “  „       “  RODYMAS (LAIKAS 
VALYTI ORO VALYMO ELEMENTĄ / 
LAIKAS VALYTI ORO FILTRĄ)
Rodoma, norint įspėti vartotoją, kad laikas 
valyti oro rodomos grupės filtrą arba oro 
valymo elementą.

23
VENTILIAVIMO REŽIMO MYGTUKAS
Spaudžiama norint perjungti viso entalpijos 
šilumokaičio ventiliavimo režimą.

24
VISKAS / ATSKIRAS MYGTUKAS
Spaudžiant šį mygtuką, slenkama per „visas 
ekranas“, „zonos ekranas“ ir „atskiras ekranas“ 
sritis. 

25
RODYKLĖS MYGTUKAS
Šis mygtukas spaudžiamas, kai dirbama su 
atskiru vidaus element ar atskira zona.

26
ĮJ./IŠJ. MYGTUKAS
Paleidžia ir sustabdo elementus VISKAS, 
ZONA ir ATSKIRA. 

27

TEMPERATŪROS REGULIAVIMO 
MYGTUKAS (ZONOS NUMERIŲ 
MYGTUKAS)
Šis mygtukas spaudžiamas, kai nustatoma 
temperature. Jeigu zonos registruotos, 
pasirinkite zonos numerį. 

28

VENTILIATORIAUS KRYPTIES 
REGULIAVIMO MYGTUKAS
Šis mygtukas spaudžiamas, kai ventiliatoriaus 
kryptis nustatoma kaip „fiksuota“ arba „svyruojanti“. 

29

EKSPLOATAVIMO REŽIMO 
PASIRINKIMO MYGTUKAS
Nustatomas eksploatavimo režimas. 
Negalima atlikti džiovinimo nustatymų.

30
LAIKO NR. MYGTUKAS
Parenka laiko Nr. (Naudoti tik kartu su 
laikrodžiu, skirtu planavimui).

31
VALDYMO REŽIMO MYGTUKAS
Parenkamas valdymo režimas.

32

FILTRO ŽENKLO ATSTATYMO 
MYGTUKAS
Šis mygtukas spaudžiamas norint ištrinti „išvalyti 
filtrą“ pranešimą po valymo arba pakeitimo.

33
NUSTATYMO MYGTUKAS
Nustato valdymo režimą ir laiką.

34

VENTILIATORIAUS GALIOS 
REGULIAVIMO MYGTUKAS
Spaudžiant šį mygtuką, slenkama per 
„silpnas“, „stiprus“ ir „greitas“ funkcijas.

35

ZONOS NUSTATYMO MYGTUKAS
Zonos registracijos režimą galima įjungti ir 
išjungti, spaudžiant paleidimo ir sustabdymo 
mygtukus vienu metu bent keturias sekundes.

36

TIKRINIMO / BANDYMO PALEIDIMO 
MYGTUKAS (APTARNAVIMUI)
Spaudžiant šį mygtuką, slenkama per 
„tikrinimas“, „bandymo paleidimas“ ir „sistemos 
rodymas“ funkcijas.
Paprastai, šis mygtukas near naudojamas.

37

VENTILIAVIMO GALIOS 
REGULIAVIMO MYGTUKAS
Šis mygtukas spaudžiamas, norint perjungti 
viso entalpijos šilumokaičio ventiliavimo galią 
(„atsigaivinimas“).

(Pastabos)
1. Prašome atkreipti dėmesį į tai, kad visi 

paveikslėliai yra parodyti aiškinamaisiais 
tikslais arba tada, kai atidaromas dangtelis.

2. Jeigu elementas naudojamas kartu su kitais 
papildomais centriniais valdikliais, gali užsidegti 
to elemento EKSPLOATAVIMO LEMPUTĖ, kuris 
near valdomas, ir išsijungti, likus kelioms 
minutėms iki numatyto laiko. Tai rodo, kad 
signalas yra pakeistas ir nerodomas joks 
gedimas.

1

2
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• Jeigu zonos numeris zonos ekrane rodomas 
kaip „---,“ tai rodo, kad zonoje nėra registruota 
jokių elementų.
Prašome atlikti zonos registravimą prieš tęsiant 
darbą zonos ekrane (Žr. 7 psl.)

���� Partijos paleidimo ir sustabdymo 
metodas (4 pav.)

Skirta paleisti arba sustabdyti visus prijungtus 
elementus vienu metu.

A. Ką daryti paleidžiant arba stabdant visus 
     prijungtus elementus vienu metu. 
1. Spauskite „ “ arba

„ “.
• Operaciją galima atlikti atskirame ekrane, 

visame ekrane arba zonos ekrane.
• Negalima naudoti mygtukų „TEMPERATŪROS 

REGULIAVIMAS ir „EKSPLOATAVIMO 
REŽIMO PASIRINKIMAS“.
Norėdami nustatyti temperatūrą ir 
eksploatavimo režimą, naudokitės dalimi B. 
Partijos paleidimas.

B. Partijos paleidimas

1.          Kad įeitumėte į visą ekraną, spauskite 
mygtuką „VISAS / ATSKIRAS“.
„      “ užsidega visuose registruotuose elementuose.

2. Paspauskite mygtuką „PASIRINKTI“.
„      “ užsidega visuose prijungtuose elementuose.

Paspauskite mygtuką „ATSTATYTI“.
„      “ rodymas nutraukiamas visuose prijungtuose 
elementuose. Paleidimas ir stabdymas partijos 
ekrane atliekami taip pat kaip su partijos 
paleidimo ir stabdymo mygtukais.

3.        Paspauskite mygtuką „TEMPERATŪROS 
REGULIAVIMAS“.
Temperatūra pakyla 1° kaskart, kai 
spaudžiamas   (    ) mygtukas.
Temperatūra sumažėja 1° kaskart, 
kai spaudžiamas (    ) mygtukas.

Nustatykite   „ “, kai nenorite naudoti 
partijos nustatymų temperatūros nustatymui.
Nustatant 1° daugiau arba mažiau, 
temperatūros nustatymų ribos rodo „      “.

4. Atsidarykite norimą režimą paspausdami 
mygtuką „EKSPLOATAVIMO REŽIMO 
PASIRINKIMAS“.
Nustatykite „ “, kai nenorite naudoti partijos 
nustatymo eksploatavimo nustatymams.

���� Grupės paleidimo ir sustabdymo 
metodas (5 pav.)

Skirta grupėse prijungtų elementų paleidimui arba 
stabdymui.
[Grupės paleidimas]

1. Spauskite „VISAS / ATSKIRAS“ mygtuką, 
kad patektumėte į atskirą ekraną.
Elementas automatiškai pereis į atskirą ekraną, 
jeigu nieko nedaroma vieną minutę.

2. Su rodyklių mygtukais pereikite į
„      “ ir pasirinkite, kuriuos elementus paleisite 
ar stabdysite. Spaudžiant mygtuką, vyks greitasis 
pasirinkimas.

„      “ šiame ekrane yra pasirinkę 1-04 elementą.

3. Spauskite mygtuką „PASIRINKTI“.
„      “ ekranas užsidega grupėje.

Spauskite mygtuką „ATSTATYTI“.
„      “ ekranas išsijungia grupėje.

4. Spauskite mygtuką 
„TEMPERATŪROS REGULIAVIMAS“.
Temperatūra pakyla 1° kaskart, kai spaudžiamas   
(    ) mygtukas.
Temperatūra sumažėja 1° kaskart, kai spaudžiamas 
(    ) mygtukas.
Temperatūros reguliuoti negalima, jeigu pasirinktos 
grupės oro kondicionieriai yra ventiliatoriaus režime.

5. Eikite į norimą režimą spausdami 
mygtuką „EKSPLOATAVIMO REŽIMO 
PASIRINKIMAS“.

���� Zonų registravimas (6 pav.)
Galima nustatyti kelias grupes kaip vieną zoną ir 
atskirai valdyti kiekvieną zoną.
Įrenginį ruošiant gamykloje, neregistruojama nė viena 
zona.
Zonų registravimą galima atlikti atskirame ekrane, 
visame ekrane arba zonos ekrane.

[Registravimas]

1. Paspaudus „VISAS / ATSKIRAS“
mygtuką keturias sek., rodomas 
„ZONOS NUSTATYMAS“.
Bus rodoma zona numeris 1, o, jeigu rodomoje 
zonoje yra registruotų grupių, 

„      “ užsidegs įjungimo monitoriuje.
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2. Pasirinkite registruojamą zonos 
numerį naudodami mygtuką „ZONOS 
NUMERIS“.  Spaudžiant mygtuką, vyks greitasis 
pasirinkimas.

3. „    “ rinkitės grupę, kurią  norite 
registruoti, naudodami rodykles.
Spaudžiant mygtuką, vyks greitasis pasirinkimas.

4. Spauskite „PASIRINKTI“ mygtuką, kad 
užregistruotumėte tą grupę zonoje.
„       “ ekranas užsidega visuose pasirinktuose 
elementuose.

Paspaudus „ATSTATYTI“ mygtuką, 
grupė iš tos zonos pašalinama ir išsijungia 
„    “.
Kartokite 3 ir 4 žingsnius tol, kol bus pridėti visi 
elementai, kuriuos norite registruoti.

Šiame pavyzdyje ekranas yra parodyras 
su 1-00, 1-02, 1-03 ir 2-00 elementais, 
registruotais zonoje numeris 1.

5. Pakartokite 2–4 žingsnius, kad 
užregistruotumėte kitą zoną.

6. Kai zonos registravimas yra baigtas,
spauskite mygtuką „VISAS /  ATSKIRAS“,

kad išjungtumėte „ZONOS NUSTATYMO“ 
rodymą ir grįžtumėte prie atskiro ekrano.
Rodomas įprastas ekranas, jei nieko nedaroma 
vieną minutę, būnant zonos registravimo režime.

(PASTABA)
• Neįmanoma registruoti vienos grupės keliose 

skirtingose zonose.
Jeigu tai padaroma, galios paskutinė registruota 
zona.

[Partijos ištrynimas iš zonos registravimo]
1. Spauskite      „ “ bent keturias 

sekundes, spausdami
„FILTRO ŽENKLO ATSTATYMO“ mygtuką, kai

rodomas „ZONOS NUSTATYMAS“,
ištrinsite visas zonų registracijas.
Dings visų elementų zonų registracijos.

���� Zonos paleidimo ir stabdymo 
metodas (7 pav.)

Skirta paleisti arba sustabdyti zonose prijungtus 
elementus.
[Zonos paleidimas]
1.        Spauskite „VISAS / ATSKIRAS“ mygtuką,

 kad patektumėte į zonos ekraną.

2. Naudodami rodykles, pasirinkite zoną, 
kurią paleisite ar stabdysite.
Spaudžiant   ir mažėja zonos numeris,

o ir numeris didėja. 
Spaudžiant mygtuką, vyks greitasis pasirinkimas.

• Jeigu zonos numeris rodomas kaip „---,“ tai 
rodo, kad zonoje nėra registruota jokių 
elementų. Prašome atlikti zonos registravimą 
prieš naudojantis zona. (Žr. 7 psl.)

3. Spauskite mygtuką „PASIRINKTI“.
„      “ ekranas užsidega grupėje.

Spauskite mygtuką „ATSTATYTI“.
„      “  ekranas išsijungia grupėje.

4. Spauskite mygtuką
„TEMPERATŪROS REGULIAVIMAS“.
Temperatūra pakyla 1° kaskart, kai spaudžiamas   
(    ) mygtukas.
Temperatūra sumažėja 1° kaskart, kai spaudžiamas 
(    ) mygtukas.

Nustatykite „      “, kai nenorite naudoti zonos 
nustatymo temperatūros nustatymams.
Nustatykite „      “, kai nenorite naudoti zonos 
nustatymo temperatūros nustatymams.

5.        Pereikite į norimą režimą, paspausdami
mygtuką „EKSPLOATAVIMO REŽIMO 
PASIRINKIMAS.
 Nustatykite „ “, kai nenorite naudoti zonos 
nustatymo eksploatavimo režimui.
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���� Ventiliatoriaus krypties ir galios
keitimas (8 pav.)

Pakeičiami oro kondicionieriaus ventiliatoriaus 
krypties ir galios nustatymai.
Ventiliatoriaus kryptis ir galia keičiami atskirame 
ekrane.

[Registravimas]
1. Spauskite „VISAS / ATSKIRAS“

mygtuką
ekraną.

norėdami pereiti į atskirą

Įrenginys automatiškai pereis prie atskiro ekrano, 
jei nieko nebus daroma vieną minutę.

2. Naudodami rodykles, eikite į
„       “ ir pasirinkite elementus, susijusius
su ventiliatoriaus krypties ar galios 
pakeitimu. 
Spaudžiant mygtuką, vyks greitasis pasirinkimas.

3. Spauskite mygtuką „VENTILIATORIAUS
KRYPTIES NUSTATYMAS“.
Nustatoma „fiksuota“ arba „svyruojanti“ 
ventiliatoriaus kryptis.

Spauskite mygtuką „VENTILIATORIAUS
 GALIOS NUSTATYMAS“.
Spaudžiant šį mygtuką, slenkama pro „    “, „ “ , 

ir  „        “.

Priklausomai nuo vidaus elemento, „ “ ir  „ “ 

gali būti vieninteliai pasirinkimai.

Vidaus elementų funkcijos gali skirtis. Paspaudus 
negalimos funkcijos mygtuką, bus rodoma „NEGALIMA“.

���� Ventiliavimo režimo ir galios
pakeitimas (9 pav.)

Pakeičiami ventiliavimo režimo ir galios nustatymai 
visame entalpijos šilumokaityje.
Ventiliavimo režimas ir galia pakeičiami atskirame 
ekrane.

[Registravimas]

1. Spauskite „VISAS / ATSKIRAS“ mygtuką 
ir pereikite į atskirą ekraną.
Įrenginys automatiškai pereis prie atskiro 
ekrano, jei nieko nebus daroma.

2. Naudodami rodykle, eikite į
„     “ ir pasirinkite elementus, kuriuose
bus keičiamas ventiliavimo režimas ar 
galia.  
Spaudžiant mygtuką, vyks greitasis pasirinkimas.

3. Spauskite mygtuką „VENTILIAVIMO 
REŽIMAS“.

Bus slenkama per „ “ → „ “ → „ “

→ „ “.
Spauskite mygtuką „VENTILIAVIMO GALIOS

REGULIAVIMAS“.

Bus slenkama per „       “ →„     “ → „ “ → 

„ “ →„ “”“.

Atgaivinimo funkcija gali būti negalima,
priklausomai nuo prijungto įrenginio modelio.

Vidaus elementų funkcijos gali skirtis. Spaudžiant 
negalimos funkcijos mygtuką, bus rodoma 
NEGALIMA.

• Ventiliavimo režimas ir trukmė
Jeigu šie dalykai pakeičiami naudojant nuotolinį 
valdiklį, priklausomai nuo įrenginio modelio, jų 
negalima rodyti centriniame nuotoliniame valdiklyje.
Norėdami stebėti ventiliavimo režimą ir trukmę, 
patikrinkite nuotolinio valdiklio įvestis.

���� Laiko nustatymas (10 pav.)
(Tik, kai naudojama kartu su laikrodžiu, skirtu 
planavimui) 
Naudojant kartu su planavimui skirtu laikrodžiu, 
galima nustatyti ir išjungti laikus keturis kartus per 
dieną.

[Registravimas]

1. Paspaudus mygtuką „LAIKRODIS“, 1 
laikrodžio skaičius pradeda mirksėti.
Jei neatliekamas laikrodžio nustatymas,  

„   “ bus matoma ekrane.
Pasirinkite norimą laikrodžio Nr.
spausdami mygtuką
 „LAIKRODŽIO NR.“.

2.        Kai rodomas norimas laikrodžio
numeris, paspauskite mygtuką 
„NUSTATYTI“.
Spauskite „NUSTATYTI“ 

mygtuką per 10 sekundžių po to, 
kai parodomas laikrodžio numeris.
Ekranas taps toks, koks buvo, 
po 10 sekundžių.
Laikrodžio numeris 1 ekranas 
nustos mirksėti, tada pradės mirksėti laikrodžio 
numeris 2 ekranas.
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3. Pasirinkite norimą laikrodžio numerį, 
paspausdami mygtuką „LAIKRODŽIO NR.“. 
Kai rodomas norimas laikrodžio  
Nr.,            paspauskite  
mygtuką „NUSTATYTI“.
Laikrodžio numeris 2 ekranas 
nustos mirksėti.

„ “ ekranas bus rodomas 
po 3 sekundžių.

Rinkitės „     “ vietoj laikrodžio numerio, kai nenorite 
nustatyti laikrodžio numerio.
Galima nustatyti tik vieną laikrodžio numerį.
(Vienu laikrodžio numeriu galima nustatyti įrenginio 
įjungimo ir išjungimo laikus du kartus per dieną.)
• Laikrodžio numerio nustatymas

Grupės valdymas: pasirinkite elementą atskirame
ekrane ir nustatykite laikrodžio 
numerį.

Partijos valdymas: nustatykite laikrodžio numerius
visiems prijungtiems elementams.

Zonos valdymas: nustatykite laikrodžio numerius
visiems zonoje registruotiems 
elementams.
Iššaukite tas zonas, kurias 
norite nustatyti zonų ekrane, ir 
nustatykite laikrodžio numerius.

• Kadangi laikrodžio numeris bus 
nustatytas pagal paspaudimo prioritetą, 
laikrodžio numeris paskutiniame ekrane 
galios prijungtiems elementams.
1 pavyzdys
Nustatant laikrodžio numerį 1 elementui 1-00 
kaip „1“, o laikrodžio numerį 2 kaip „2“ atskirame 
ekrane, po to nustatant laikrodžio numerį 1 kaip 
„3“, o laikrodžio numerį 2 kaip „4“ partijos ekrane, 
nustatomi laikrodžio numeriai visiems 
elementams, todėl laikrodžio numeris 1 
elementui 1-00 bus „3“, o laikrodžio numeris 2 
bus „4“.
2 pavyzdys
Kad įrenginiai neveiktų pastoviai, laikrodžio 
numeris 1 yra nustatomas kaip „5“ partijos ekrane.
Nustatant laikrodžio Nr. 1 zonoje numeris 1 kaip  
zonos ekrane po to, pasikeis laikrodžio numeris 1 
zonos numeriui, todėl nustatymas dėl įrenginio 
palikimo veikti dings tik 1 zonoje.
Jeigu netyčia laikrodžio numeris yra nustatomas 
neteisingai, iš naujo atlikite nustatymus norimame 
ekrane.

• Kas nutinka, kai vienu metu nustatomas 
laikrodžio įsijungimo ir išsijungimo laikas?
Kai tuo pat metu nustatomas įsijungimo ir išsijungimo 
laikas tam pačiam laikrodžio numeriui, įrenginio 
darbas nepasikeičia.
Kai tuo pat metu nustatomas įsijungimo ir išsijungimo 
laikas skirtingiems laikrodžio numeriams, prioritetas 
suteikiamas išsijungimo laikui. 

Naudodami laikrodžio funkciją, įsitikinkite, kad 
laikas nesutaps, kai bus nustatoma laikrodžio 
plano programa.

���� Operacijos kodo nustatymas (11 pav.)

[Registravimas]

1. Paspaudus mygtuką „VALDYMO 
REŽIMAS“, esamas nustatytos operacijos 
kodas mirksi.
Iššaukite norimą kodo skaičių paspausdami 

„VALDYMO REŽIMO“ mygtuką.
Slinkite per kodo skaičius.

2. Kai rodomas kodo numeris, 
paspauskite mygtuką „NUSTATYTI“.
Ekranas nustos mirksėti.
Po 3 sekundžių operacijos kodas nebebus 
rodomas.

[Operacijos kodo nustatymas]
Grupės kontrolė: pasirinkite elementą atskirame

ekrane ir nustatykite operacijos kodą. 
Partijos kontrolė: nustatykite operacijos kodą visiems 

prijungtiems elementams.
Zonos kontrolė: nustatykite operacijos kodą visiems

zonoje registruotiems elementams.
Iššaukite zonas, kurias norite 
nustatyti zonos ekrane ir nustatykite 
operacijos kodą.

Kadangi operacijos kodas bus nustatyas pagal 
paspaudimo prioritetą, nustatant operacijos kodą 
zonos ir atskiruose ekranuose po to, kai nustatomas 
operacijos kodas partijos ekrane, galios po to nustatyti 
operacijos kodai.

1

No.
1 22

No.

1

1

2
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11 Lietuvių

EKSPLOATAVIMO REŽIMAS
Iš dvidešimties skirtingų režimų galima pasirinkti šiuos penkis nuotolinio valdiklio operacijų valdymo režimus kartu 
su temperatūros nustatymu ir operacijos režimu. Šie dvidešimt režimų yra nustatomi ir rodomi su valdymo režimais 
0–19. Daugiau informacijos ieškokite kitame puslapyje, skyriuje EKSPLOATAVIMO GRAFIKO PAVYZDYS.)

• Nuotolinis valdiklis negali vykdyti ĮJ./IŠJ. kontrolės... Naudokite šį režimą, kai paleidžiate ir išjungiate tik 
centriniu nuotoliniu valdikliu. Išjungtas ĮJ./IŠJ. valdymas 
nuotoliniu valdikliu.

• Nuotolinis valdiklis gali vykdyti tik IŠJ. kontrolę........Naudokite šį režimą, kai paleidimą vykdote tik centriniu
nuotoliniu valdikliu, o stabdymą vykdote tik nuotoliniu 
valdikliu.

• Centralizuotas...........................................................Naudokite šį režimą, kai paleidimą vykdote tik centriniu
nuotoliniu valdikliu, o paleidimą / stabdymą laisvai vykdote 
nuotoliniu valdikliu iš anksto nustatytomis valandomis.

• Atskiras........................................................................Naudokite šį režimą, kai vykdote paleidimą / stabdymą 
tiek centriniu nuotoliniu valdikliu, tiek nuotoliniu valdikliu. 

• Laikrodžio darbas galimas nuotoliniu valdikliu......... Naudokite šį režimą, kai vykdote paleidimą / stabdymą
nuotoliniu valdikliu iš anksto nustatytomis valandomis, 
ir, kai centrinis nuotolinis valdiklis nepradeda darbo 
užprogramuotu sistemos paleidimo laiku.

[KAIP PASIRINKTI VALDYMO REŽIMĄ]
• Pasirinkite, priimti ar atmesti nuotolinio reguliatoriaus operaciją, susijusią su darbu, sustabdymu, temperatūros 

nustatymu ir operacijos atitinkamo režimo nustatymu, taip pat nustatyti konkretų valdymo režimą iš žemiau 
pateiktos lentelės dešinio stulpelio.

Pavyzdys

Operaciją atlieka 
nuotolinis valdiklis 
(bendroje centralizuoto 
valdymo operacijoje)

Operaciją atlieka 
nuotolinis valdiklis 
(bendroje centralizuoto 
valdiklio operacijoje)

Operacijos režimo  
nustatymus atlieka 
nuotolinis valdiklis

Stabdymą 
atlieka nuotolinis 

valdiklis

Stabdymą 
atlieka 

nuotolinis 
valdiklis

[Atmetimas] [Atmetimas] [Atmetimas]   [Sutikimas]         [Sutikimas]

Valdymo 
režimas yra „1“.
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Lietuvių 12

Pastaba: nesirinkite galimo laikrodžio darbo be nuotolinio valdiklio. Šiuo atveju, laikrodžio veikimas negalimas.

OPERACIJŲ GRAFIKO PAVYZDYS
Operacijų grafikas yra galimas tik kartu su grafiko laikrodžiu (papildomas priedas). 
Grafiko laikrodžio skystųjų kristalų ekranas

Operacijos 
režimas

Nuotolinio valdiklio vykdoma kontrolė

Valdymo 
režimas

Operacija

Stabdymas Temperatūros 
kontrolė

Eksploatavimo 
režimo 

nustatymas
Bendra operacija, atskira 
operacija, kurią atlieka 
centrinis nuotolinis valdiklis, 
arba laikrodžio valdoma 
operacija

Bendras stabdymas, 
atskiras stabdymas, kurį 
atlieka centrinis nuotolinis 
valdiklis, arba laikrodžiu 
atliekamas stabdymas

Nuotolinis 
valdiklis negali 
vykdyti ĮJ./IŠJ. 
valdymo Atmetimas

(Pvz.)

Atmetimas
(Pvz.)

Atmetimas
(Pvz.)

Atmetimas
Sutikimas 0

Atmetimas 10

Acceptance

(Pvz.)

Sutikimas
(Pvz.)

1 
(Pvz.)

Atmetimas 11

Nuotolinis 
valdiklis gali 
atlikti tik IŠJ. 
valdymą

Sutikimas

Atmetimas
Sutikimas 2

Atmetimas 12

Sutikimas
Sutikimas 3

Atmetimas 13

Centralizuotas

Sutikimas

Atmetimas
Sutikimas 4

Atmetimas 14

Sutikimas
Sutikimas 5

Atmetimas 15

Atskiras Sutikimas
Atmetimas

Sutikimas 6

Atmetimas 16

Sutikimas
Sutikimas 7

Atmetimas 17

Nuotolinis 
valdiklis gali 
valdyti laikrodį

Sutikimas (Kai 
laikrodis yra tik 

ĮJ. padėtyje)

Atmetimas (Kai 
laikrodis yra IŠJ. 

padėtyje)

Atmetimas
Sutikimas 8

Atmetimas 18

Sutikimas
Sutikimas 9

Atmetimas 19

HOST Kai nuotolinis valdiklis atmeta paleidimo, 
stabdymo, temperatūros nustatymą ir  
eksploatavimo režimo nustatymą, „                “        
yra rodomas nuotolinio valdiklio ekrane.

OFFON
PMAM

SET1

OFFON
PMAM

SET2

Centralizuotas

Nuotolinis 
valdiklis

Laikrodžiu valdoma 
operacija

Nustatyta 
įsijungti 8:45

Nustatyta 
sustoti 5:00 Operacija   

Nuotolinis valdiklis negali 
paleisti/sustabdyti.

- - - - - - - - -

- - - - - -

Nuotolinis valdiklis negali vykdyti ĮJ./IŠJ. valdymo

Atskiras 
stabdymas

Laikrodžiu 
vykdomas 
stabdymas

Atskira operacija, 
išskyrus iš anskto 
nustatytas val.

Stab.

Priverstinis ir bendras 
stabdymas. Iš anskto 
nustatyti stabdymai.

Stab.

Centralizuotas
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13 Lietuvių

Centralizuotas

Centralizuotas

Centralizuotas

Centralizuotas

Centralizuotas

Centralizuotas

Centralizuotas

- - - - -

Operacija

OperacijaOperacija

Operacija

Operacija

Operacija

Stab. Stab.

Stab. Stab.

Stab.8:30

Stab.

Nustatyta 
sustoti  7:00

OFFON
PMAM

SET1

OFFON
PMPM

SET2

OFFON
PMAM

SET1

OFFONSET2

OFFON
PMAM

SET1

OFFON
PM

SET2

OFFON
PMPM

SET2

OFFON
PMAM

SET1

Laikrodis 
valdo 
operaciją

Nuotolinis valdiklis gali įjungti/sustabdyti 
laikrodžio nustytomis valandomis.

Nuotolinis valdiklis gali įjungti/sustabdyti bet kuriuo metu, 
nepaisant laikrodžio nustatytų valandų.

Nustatyta 
įsijungti 8:45

Laikrodis 
sustoja.

Laikrodžio 
valdoma 
operacija

Nustatyta 
įsijungti 8:45

Laikrodis 
sustoja.

Nustatyta 
sustoti 5:00    

Nustatyta 
sustoti 10:00

Nustatyta 
įsijungti 5:20    

Nustatyta 
sustoti 5:00    

Nustatyta 
įsijungti 9:00

Nustatyta 
sustoti 5:00    

Nustatyta 
sustoti 10:00    

Nustatyta 
sustoti 10:00

Nustatyta 
įsijungti 5:20

Operacija 
prasideda be 
laikrodžio nustatyto 
laiko sutrikimo.

Atskiras

Centralizuotas

Nuotolinis valdiklis gali valdyti laikrodį

Nuotolinis valdiklis gali 
valdyti laikrodį nustatytu 
laiku.

Stab.

Laikrodis sustoja. 
Iš anksto numatyti 
stabdymai.

Nuotolinis valdiklis gali 
valdyti laikrodį iš anskto 
nustatytu laiku.

Laikinai sustoja laikrodžio 
nustatytu laiku.

Stab.

Nuotolinis valdiklis atlieka tik stabdymą.

Nuotolinis valdiklis gali tik 
stabdyti.

Oro kondicionierius dabar veikia.
Oro kondicionierius dabar sustojęs.
Centrinio nuotolinio valdiklio komanda 
Nuotolinio valdiklio komanda

Nuotolinis valdiklis gali įjungti/sustabdyti 
laikrodžio nustatytomis valandomis.

- - - -

- 
- 

- 
- 

- 
- 

- 
-

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- 
- 

- 
- 

- 
- 

- 
- 

-

- - - - - -

- - -- - -

- - -- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - -- - -

- - - - - -

Atskira operacija, kai 
įrenginys sustoja.

Nuotolinis valdiklis gali valdyti tik IŠJ.
Laikrodžio 
valdoma 
operacija

Laikrodis sustoja 
net, jei pamirštate 
išjungti įrenginį.

Laikrodis sustoja. Iš anskto 
nustatyti išsijungimai.

Stab.Stab. Operacija

Nuotolinis valdiklis gali atlikti paleidimąt/stabdymą 
laikrodžio darbui nustatytomis valandomis.

Nuotolinis valdiklis gali įjungti / sustabdyti bet kuriuo metu, 
nepaisant laikrodžio nustatytų valandų.

Sustoja laikrodžio 
nustatytu metu

- - -
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Nuotolinis 
valdiklis

Nuotolinis 
valdiklis

Nuotolinis 
valdiklis

Nuotolinis 
valdiklis

Nuotolinis 
valdiklis

Nuotolinis 
valdiklis

Nuotolinis 
valdiklis
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���� Eksploatavimo režimo nustatymas 
(12 pav.)

[Registravimas]

1.        Spauskite mygtuką EKSPLOATAVIMO 
REŽIMO PASIRINKIMAS. Kaskart jį 
paspaudus, ekranas keisis pagal žemiau 
esantį sąrašą.

• Operacijų, kurias galima nustatyti, sąrašas
Žemiau esančiame sąraše „ O “ reiškia priimtiną 
nustatymą, o „ × “ reiškia nepriimtiną nustatymą.

∗1: Nustatymas gali būti nepriimtinas, priklausomai nuo
 vidaus įrenginio tipo, su kuriuo šis įrenginys yra
 sujungtas.  

∗2: Zonos valdyme įrenginiai veikia temperatūros 
reguliavimo režime (šildymas arba šaldymas) tų lauko 
sistemų, kurių grupės registruotos tose zonose, atveju.
Šildymo arba šaldymo pasirinkimas nėra galimas.

*3:   arba   arba 
Zonos ekrane negalima keisti ventiliavimo režimo. 
Ventiliavimo režimą keisti reikėtų atskirame ekrane.

∗4: Grupės valdyme įrenginiai veikia temperatūros 
reguliavimo režime (šildymas arba šaldymas) grupės lauko 
sistemos atveju. Šildymo arba šaldymo pasirinkimas nėra 
galimas.

• Zoną sudaro šie du atvejai.

Žr. 18 psl., jei mirksi „ “ ekranas.

• Kiekvienoje zonoje gali veikti ventiliatorius, naudojant 
centrinį nuotolinį valdiklį net, jeigu nėra šaldymo / 
šildymo pasirinkimo šaldant arba šildant. Taip pat, jeigu 
„Ventiair“ yra prijungtas šioje zonoje, galimas 
ventiliavimas ir oro valymas. Daugiau informacijos 
ieškokite pridedamame vadove.

• Kai vidaus įrenginys šildo, pakeiskite nustatymą į 
ventiliatoriaus darbą centriniu nuotoliniu valdikliu; tada galite 
pakeisti ventiliatoriaus greitį iki ypač žemo ventiliatoriaus 
greičio. Gali būti pučiamas šiltas oras, jeigu bet kuris kitas 
vidaus įrenginys, priklausantis tai pačiai sistemai, šildo.

• Vidinis ventiliatorius sustoja atšildant/kaitinant.
• Centrinis nuotolinis valdiklis negali nustatyti sauso oro 

funkcijos.
���� Grupės stebėjimas (13 pav.)

1

Ekranas
„
Nustatymas Nustatymų turinys

Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse
Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse

Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse *3

Pasirinkite šį ekraną, jei 
nenorite nustatyti pagal 
zoną.

×

¡

¡

¡

¡

¡

∗ 1

¡

∗ 1
¡

∗ 1

A: Zonos ir grupės be 
“ ekrano.

or or

Ekranas Nustatymų turinys

            zoną ∗ 2
Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse

Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse *3
Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse

Nustatoma pagal 

Pasirinkite šį ekraną, jeigu 
nenorite nustatyti pagal 
zoną.

¡

¡

×

×

¡

×

¡

∗ 1
¡

∗ 1

Ekranai rodomi 
pagal grupę *4 
Ekranai rodomi 
pagal grupę *4

or or

A. Zona be ekrano „ “
Šioje zonoje yra grupė su pagrindiniu nuotoliniu 
valdikliu.
Nustačius pagrindinį nuotolinį valdiklį, galima 
rinktis šaldymą / šildymą.
Toms pačioms operacijoms galima nustatyti ir 
kitas operacijas, ne tik šaldymą / šildymą. Daugiau 
informacijos rasite kairėje esančiame sąraše.

B. Zona su ekranu „ “
Šioje zonoje nėra grupės su pagrindiniu nuotoliniu 
valdikliu.
Šaldymo/šildymo pasirinkimas nėra galimas, nes 
pagrindinis nuotolinis valdiklis nėra nustatytas.
Galima nustatyti ir kai kurias kitas operacijas. 
Daugiau informacijos rasite kairėje esančiame 
sąraše.

Grupės stebėjimo funkciją naudokite kiekvienu iš 
šių atvejų:
1. Patikrinkite gedimo kodą. (Žr. kitą puslapį.).

2. Patikrinkite, ar reikia valyti grupės oro filtrą ir oro 
valymo elementą. (Žr. 19 psl.).

3. Pakeiskite pagrindinio nuotolinio valdiklio nustatymą. 
(Žr. 18 psl.).

4. Patikrinkite to paties lauko įrenginio grupę (-es). Arba 
patikrinkite konkrečią (-as) grupę (-es) su pagrindinio 
nuotolinio valdiklio nustatymu. (Žr. 18 psl.).

5. Patikrinkite kitų atskirų grupių sąlygas.
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Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse
Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse

Galima nustatyti atskirose 
zonose ar grupėse

B: Zonos ir grupės be 
“ ekrano.„

Nustatymas
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Esant zonos ekrane
Zonos ekranas automatiškai grįš į atskirą ekraną, 
jeigu nieko nebus daroma vieną minutę.

[Registravimas]

1. Spauskite „VISAS / ATSKIRAS“ 
mygtuką ir pereikite į „ATSKIRAS“ ekraną.

2. Naudodami rodykles, pereikite į
„     “ ir pasirinkite įrenginį, kurį stebėsite. 
Spaudžiant mygtuką, vyks greitasis pasirinkimas.
               „     “ užsidega, LCD ekrane rodomas to 
įrenginio statusas. 13 pav. žymeklis yra pasirinkęs
elementą 2-06.

���� Klaidų diagnozavimo 
funkcija (14 pav.)

Šiame centriniame nuotoliniame valdiklyje yra 
diagnozavimo funkcija, skirta nustatyti, kada vidaus 
įrenginys sustoja dėl gedimo. Aktyvavus apsauginį 
prietaisą, pradeda mirksėti atjungimo perdavimo 
laidų, kai kurių valdymo dalių ar gedimų, 
eksploatavimo lemputės, tikrinimo ekrano ir įrenginio 
Nr. funkcijos; tada rodomas gedimo kodas. 

Patikrinkite ekrano turinį ir susisiekite su savo 
„DAIKIN“ pardavėju, nes aukščiau nurodyti ženklai 
gali padėti rasti zoną su gedimu.

Ekranas „     “ mirksi pagal gupės 
Nr., kurioje vidaus įrenginys 
sustojo dėl gedimo.

1.        Spauskite RODYKLIŲ mygtuką, kad 
iššauktumėte tą grupę, kuri sustojo dėl 
gedimo.

Įrenginio Nr., gedimo kodas mirksi dėl
 klaidos.

1

2

3 4

4

1

2

 00 01 02 03

1

2 3

L ĮR. Nr.

C

Eksploatavimo
lemputė

Priežiūros 
ekranas Įrenginio Nr. Gedimo 

kodas Klaidos turinys

64 Vidaus oro termistoriaus klaida

65 Lauko oro termistoriaus klaida

68 HVU klaida („Ventiair“ dulkių surinkimo elementas)

6A Drėgmės surinkimo sistemos klaida

6A Drėgmės surinkimo sistemos klaida ir termistoriaus klaida

6F Paprasto nuotolinio valdiklio klaida

6H Durų jungiklis („Ventiair“ dulkių surinkimo elementas), relės 
pajungimo klaida („Ventiair“ dulkių surinkimo / drėkintuvo elementas)

94 „Ventiair“ vidinės transmisijos klaida (tarp visos 
entalpijos – ventiliatoriaus elemento)

A0 Vidaus įrenginys • išorinio apsauginio prietaiso klaida

A1 Vidaus įrenginys • BEV elementas („Sky-Air“ jungties 
elementas) Kompiuterio bloko agregato klaida

A1 Vidaus įrenginys • Kompiuterio bloko agregato klaida

A3 Vidaus įrenginys • Drenavimo lygio klaida (33H)

A6 Vidaus įrenginys • Ventiliatoriaus variklio (51F) užraktas, perkrova

A7 Vidaus įrenginys • Ventiliatoriaus krypties reguliavimo variklio (MA) klaida

A9 Vidaus įrenginys • BEV elemento, elektrinio praplėtimo vožtuvo variklio 
(20E) klaida

AF Vidaus įrenginys • blogai funkcionuojantis drenavimas

AH Vidaus įrenginys • dulkių surinkimo elemento klaida

AJ Vidaus įrenginys • nepakankamas galios nustatymas, nustatymų gedimo 
priskyrimas
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C4
Vidaus įrenginys • skysčių vamzdelių termistoriaus (Th2) klaida (blogas 
sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

C5
Vidaus įrenginys • BEV elementas, dujų vamzdelių termistoriaus (Th3) 
klaida (blogas sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

C9
Vidaus įrenginys • oro paėmimo termistoriaus (Th1) klaida (blogas 
sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

CA
Vidaus įrenginys • oro išleidimo termistoriaus (Th4) klaida (blogas 
sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

CJ Vidaus įrenginys • nuotolinio valdiklio jutiklio klaida

E0 Lauko įrenginys • apsauginio prietaiso darbas

E1 Lauko įrenginys • kompiuterio plokštės agregato gedimas

E1 Lauko įrenginys • kompiuterio plokštės agregato gedimas

E3 Lauko įrenginys • aukšto slėgio jungiklio klaida

E4 Lauko įrenginys • žemo slėgio jungiklio klaida

E9 Lauko įrenginys • elektrinio praplėtimo vožtuvo variklio (20E) klaida

EC Šilumos šaltinio elementas • paimamo vandens temperatūros 
fiksavimo operacija (ventiliatoriaus darbas)

EF Lauko įrenginys • ledo terminio laikymo elemento klaida

F3 Lauko įrenginys • išmetimo vamzdelių temperatūros klaida

H3 Lauko įrenginys • aukšto slėgio jungiklio darbas

H4 Lauko įrenginys • žemo slėgio jungiklio darbas

H9
Lauko įrenginys • lauko oro termistoriaus (Th1)
klaida (blogas sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

H9
Lauko įrenginys • lauko oro termistoriaus (Th1)
klaida (blogas sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

HC Lauko įrenginys • vandens temperatūros jutiklio sistemos klaida

HF
Ledo terminio laikymo elemento klaida, ledo terminio laikymo valdiklio 
klaida, lauko įrenginio klaida ledo terminio saugojimo operacijos metu

HJ Lauko įrenginys • vandens sistemos klaida

J1 Lauko įrenginys • slėgio jutiklio klaida

J3
Lauko įrenginys • išmetimo vamzdelių termistoriaus (Th3) klaida (blogas 
sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

J3
Lauko įrenginys • išmetimo vamzdelių termistoriaus (Th3) klaida (blogas 
sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

J5
Lauko įrenginys • paėmimo vamzdelių termistoriaus (Th4) klaida (blogas 
sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

J6 Lauko įrenginys • šilumokaičio termistoriaus (Th2) klaida

J6
Lauko įrenginys • šilumokaičio termistoriaus (Th2) klaida (blogas 
sujungimas, nupjautas laidas, trumpas jungimasis, gedimas)

J7 Lauko įrenginys • viršutinio termistoriaus (Th6) klaida

JA Lauko įrenginys • išmetimo vamzdelių slėgio jutiklio klaida

JC Lauko įrenginys • paėmimo vamzdelių slėgio jutiklio klaida

JF Lauko įrenginys • tepalų temperatūros jutiklio (Th5) sistemos klaida

JH Lauko įrenginys • tepalų temperatūros jutiklio (Th5) sistemos klaida

L0 Lauko įrenginys • inverterio sistemos gedimas

L4 Lauko įrenginys • inverterio aušintuvo gedimas

L5 Lauko įrenginys • pagrindinė grandinė kompresoriaus varikliui, 
trumpasis jungimasis arba galios įrenginio trumpasis jungimasis
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 klaidų kodai (kontūriniu šriftu) nerodo „priežiūros“ klaidų, todėl sistema veiks, tačiau prašome patikrinti 
ekrano turinį ir susisiekti su savo pardavėju.

L6 Lauko įrenginys • pagrindinė grandinė kompresoriaus varikliui, trumpasis 
jungimasis

L8 Lauko įrenginys • kompresoriaus perkrova, kompresoriaus 
variklio laidų atsijungimas

L9 Lauko įrenginys • kompresoriaus užsikirtimas

LA Lauko įrenginys • galios įrenginio klaida

LC Lauko įrenginys • transmisijos klaida tarp inverterio ir lauko 
valdiklio elemento

 arba M1 Centrinis valdiklis: kompiuterio plokštės gedimas

 arba M8 Transmisijos klaida tarp centrinių valdiklių

arba MA Centrinis valdiklis: neteisingas derinys

 arba MC Centrinis valdiklis: netinkamas adreso nustatymas

P0 Nepakankamai dujų (terminis saugojimas)

P1 Lauko įrenginys • galios įtampos disbalansas, fazes nebuvimas

P4 Lauko įrenginys • galios elemento temperatūros jutiklio klaida

U0 Slėgio sumažėjimas dėl nepakankamo šaldymo, elektrinio 
praplėtimo vožtuvo gedimas ir kt.

U1 Atvirkštinė arba dingusi fazė

U2 Galios įtampos klaida, momentinis elektros gedimas

U4
Transmisijos klaida tarp vidaus įrenginio/BEV element ir lauko/BS 
element. Transmisijos klaida tarp lauko įrenginio ir BS elemento

U5 Transmisijos klaida tarp nuotolinio valdiklio ir vidaus valdiklio 
elemento

U5
Nuotolinio valdiklio plokštės gedimas arba nuotolinio valdiklio nustatymų 
klaida

U6 Transmisijos klaida tarp vidaus įrenginių

U7
Transmisijos klaida tarp lauko įrenginių
Transmisijos klaida tarp lauko įrenginių ir ledo terminio 
saugojimo elemento

U7 Transmisijos klaida tarp lauko įrenginių 
(šaldymo/šildymo partija, tylus veikimas)

U8

Transmisijos klaida tarp pagrindinio nuotolinio valdiklio ir pagalbinio 
nuotolinio valdiklio (pagalbinio nuotolinio valdiklio klaida)
Neteisingas vidaus įrenginio ir nuotolinio valdiklio derinys vienoje 
sistemoje (modelyje)

U9

Transmisijos klaida tarp vidaus įrenginio / BEV element ir lauko įrenginio 
vienoje sistemoje
Transmisijos klaida tarp BS elemento ir vidaus įrenginio/BEV elemento ir 
lauko įrenginio vienoje sistemoje

UA

Neteisingas vidaus įrenginių, BS ir lauko įrenginių derinys vienoje 
sistemoje (modelyje, įrenginių skaičiuje ir kt.)
Neteisingas vidaus įrenginių ir nuotolinio valdiklio derinys (minimas 
nuotolinis valdiklis) BS elemento jungties padėties klaida

UC Centrinės valdymo grupės skaičiai sutampa

UE Transmisijos klaida tarp vidaus įrenginio ir centrinio valdiklio

UF Nenustatyta sistema, neteisingi nustatymai tarp BEV 
elemento ir vidaus įrenginio

UH Sistemos gedimas
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���� Pagrindinio nuotolinio valdiklio 
nustatymas (15 pav.)

Eksploatavimo režimo pagrindinį valdiklį turite 
nustatyti vienam iš vidaus įrenginių, jeigu du ar 
daugiau tokių vidaus įrenginių su nuotoliniu valdikliu 
yra prijungti prie lauko įrenginio, kuriame galima 
nustatyti tokius eksploatavimo režimus, kaip 
šaldymas / šildymas ir ventiliatoriaus darbas, 
naudojant nuotolinį valdiklį ir centrinį nuotolinį valdiklį.

1. Paruošiamieji darbai
Kai norite užfiksuoti nustatymus
• Patikrinkite konkrečią grupę su pagrindinio 

nuotolinio valdiklio nustatymu dėl tos 
šaldymo sistemos, kurią norite atstatyti. 
(Žr. žemiau.)

• Iššaukite grupę be ekrano
„ “ (Žr. 14 psl.)

        Keturias sekundes palaikykite paspaudę 
EKSPLOATAVIMO REŽIMO PASIRINKIMO 
mygtuką, kai iššaukiama viršuje esanti grupė.
Ekranas „ “ mirksi nuotolinio
valdiklio skystųjų kristalų ekrane visoms 
grupėms, kurios dalinasi tuo pačiu lauko 
įrenginiu arba BS elementu.
Kai pirmą kartą įjungiate galios jungiklį, 
mirksi ekranas „ “.

2. Tinkamo pasirinkimo nustatymas
Pasirinkite norimą grupę, kurią nustatysite 
pagrindiniame nuotoliniame valdiklyje ir
        paspauskite EKSPLOATAVIMO REŽIMO 
PASIRINKIMO mygtuką. Šiai grupei yra 
nustatomas pagrindinis nuotolinis valdiklis, 
pasirodo ekranas „ “.
„ “ ekranas pasirodo kitų grupių atveju.
Nustatymai užbaigiami.

Perjungiant kitą operaciją
●●●●   Perjungdami operaciją, iššaukite zoną, 
įskaitant grupę su pagrindinio nuotolinio 
valdiklio nustatymu.
(Zona be ekrano „ “)

      Kelis kartus paspauskite EKSPLOATAVIMO 
REŽIMO PASIRINKIMO mygtuką ir pereikite prie 
norimo eksploatavimo režimo.
Kaskart jį paspaudus, ekranas persijungia į
„      “ „      “ „       “ ir  „       “ seką.

PASTABA
• Tačiau ekranai „         “, „          “ ir „VENTILIAVIMO 

REŽIMAS“ gali atsirasti kai kuriose zonose, 
priklausomai nuo lauko įrenginio tipo, su kuriuo jie yra 
sujungti.
(VENTILIAVIMO REŽIMAS)

 arba   arba 

[Sistemos ekranas]

1.Kad būtų rodomas sistemos ekranas, reikia 
bandymų paleidimo režimo.

2.Kad paleistumėte bandymų režimą, žymeklio pagalba 
pasirinkite atitinkamą oro kondicionierių atskirame 
ekrane, po to nustatykite jo eksploatavimo režimą arba 
šaldymui, arba šildymui. Oro kondicionierius neturi būti 
įjungtas. Nors, nesvarbu, ar jis veikia.

3.Du kartus paspauskite „tikrinimo / bandymų paleidimo“ 
mygtuką, kad pereitumėte prie bandymų paleidimo 
režimo.

4.Paspaudus „tikrinimo / bandymų paleidimo“ mygtuką 
keturias ar daugiau sekundžių bandymų paleidimo režime,
bus rodoma

1

1

1

1

1
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Iššaukite elementą, kurio sistemą norite peržiūrėti, 
naudodami rodyklių mygtukus.

„      “ užsidegs visose grupėse toje pačioje 
sistemoje kaip ir rodoma grupė.

Iš jų visų „      “ ekranas mirksės visose grupėse, 
kuriose yra šaldymo / šildymo pasirinkimo privilegija.

Šiame pavyzdyje, atskiri elementai 1-00, 1-03, 1-05,
1-06, 1-07, 2-02 ir 2-03 yra toje pačioje sistemoje, o 
1-05 yra su šaldymo / šildymo pasirinkimo 
privilegija.
Norėdami peržiūrėti kitas sistemas, iššaukite visus 
elementus, kuriuos norite peržiūrėti, naudodami 
rodyklių mygtukus.
Paspaudus tikrinimo / bandymų paleidimo mygtuką 
dar kartą, dingsta sistemos ekranas ir funkcija tampa 
neaktyvi.
Įrenginys automatiškai pereis į atskirą ekraną, jeigu 
nieko nebus daroma vieną minutę sistemos rodymo 
ekrane.
Ši funkcija gali būti neprieinama visiems prijungtiems 
lauko įrenginiams, tokiu atveju, mirksės „REF. 
GRANDINĖ“. Nebus tinkamai rodoma, jeigu 
naudojamas „DIII-NET“ praplėtimo ADP.
���� Laiko valyti rodymas (16 pav.)

Šis centrinis nuotolinis valdiklis rodo laiką, kada reikia 
valyti oro filtrą arba oro valymo medžiagos elementą 
kiekvienoje grupėje arba bet kurioje nurodytoje 
grupėje, naudojant du ženklų tipus. 
Ekranas „ “ nurodo laiką, kada valyti oro filtrą 
arba oro valymo medžiagos elementą toje pačioje 
grupėje.

Jeigu rodomas valymo ženklas
Filtras arba tos pačios grupės elementas yra 
paruoštas valymui.

1. Paspauskite RODYKLIŲ mygtuką ir
ieškokite grupių su „       “ arba
„ “ (Grupė gali būti daugiskaitinė.)

2. Paspauskite FILTRO ŽENKLO
ATSTATYMO, mygtuką dings  „ “.
(Įskaitant visas grupes, kuriose oro 
filtras yra išvalytas.)

PASTABA
Įsitikinkite, kad neberodomas         „ “ šioje 
stadijoje. Aukščiau nurodyto simbolio atsiradimas – 
ženklas, kad kažkurios grupės oro filtrą arba oro 
valymo medžiagos elementą vis dar reikia išvalyti.

1

Išvalykite arba pakeiskite oro filtrą arba valymo 
medžiagos elementą.
Daugiau informacijos ieškokite eksploatavimo 
vadove, pridėtame prie kiekvieno vidaus įrenginio. 
(Valykite arba keiskite oro filtrą arba oro valymo 
medžiagos elementą visose grupėse, kuriose 
rodoma „ “ arba „ “.)

2

3
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MONTAVIMO LENTELĖ
Montuodami įrangą, pažymėkite kiekvienos grupės zonos numerį ir montavimo vietą žemiau esančioje lentelėje.

Grupės Nr. nustatymas
Nustatymas negalimas, nebent aktyvuojama tiek 
centrinio nuotolinio valdiklio, tiek vidaus įrenginio galia.)

Valdoma nuotoliniu valdikliu
1. Aktyvuokite tiek centrinio nuotolinio valdiklio, tiek 

vidaus įrenginio galią.
2. “

mygtuką bent 4 sekundes. Bendras ĮJ./ IŠJ. valdiklis 
pereis į VIETOS NUSTATYMO REŽIMĄ.

3. Pasirinkite REŽIMO Nr. „ “ mygtuku „     “.

4. Mygtuku „     “ pasirinkite grupės Nr. kiekvienai 
grupei. (Grupės Nr. didėja 
1-00, 1-01... 1-15, 2-00,.. 8-15 tvarka.)

5. Spauskite „ 

6. Spauskite „ 

“, kad nustatytumėte pasirinktą grupės 
Nr.

“, kad grįžtumėte į ĮPRASTĄ REŽIMĄ.

Valdoma supaprastintu nuotoliniu valdikliu
1. Aktyvuokite tiek centrinio nuotolinio valdiklio, tiek 

vidaus įrenginio galią.
2. Nuimkite viršutinę nuotolinio valdiklio dalį.
3.                                mygtuką (vietos nustatymas) 

ant kompiuterio plokštės. Valdiklis pereis į 
VIETOS NUSTATYMO REŽIMĄ.

4. Pasirinkite REŽIMO Nr. „ “ mygtuku

ir mygtuku (temperatūros nustatymas).

5. Mygtuku (A nustatymas) ir
(B nustatymas) mygtuku pasirinkite grupės Nr. 
kiekvienai grupei.
(Grupės Nr. didėja 1-00, 1-01... 1-15, 2-00,.. 8-15 
tvarka.)

6. Spauskite mygtuką (nustatyti / atšaukti),
kad nustatytumėte pasirinktą grupės Nr.

7. Spauskite mygtuką (vietos nustatymas), 
kad grįžtumėte į ĮPRASTĄ REŽIMĄ.

Įprastame režime, laikykite paspaudę     „  TEST

TEST

REŽIMO NR.
VIETOS
NUST. REŽ.

GRUPĖS NR.

TEST

SETTING

45 3
2.6

Paspaukite  BS6

BS2

BS3

BS9 BS10

BS7

BS6

UNIT

556

4 4
BS2

BS1

BS3
BS4

BS6 BS7 BS8 BS9 BS10

BS5

3.7

REŽIMO NR. GRUPĖS NR.

–00 –01 –02 –03 –04 –05 –06 –07 –08 –09 –10 –11 –12 –13 –14 –15

–00 –01 –02 –03 –04 –05 –06 –07 –08 –09 –10 –11 –12 –13 –14 –15
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Valdomų įrenginių 
kiekis

Vieta
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PAPILDOMI PRIEDAI

DVIGUBI CENTRINIAI NUOTOLINIAI VALDIKLIAI

Pastaba)
• Dėl informacijos apie valdymo derinimą ir dvigubų centrinių nuotolinių valdiklių nustatymus susisiekite su savo 

pardavėju.

Zonos Nr.
Grupės Nr. –00 –01 –02 –03 –04 –05 –06 –07 –08 –09 –10 –11 –12 –13 –14 –15

Vidaus įrenginys 
Valdomų įrenginių 
kiekis

Vieta

Zonos Nr.
Grupės Nr. –00 –01 –02 –03 –04 –05 –06 –07 –08 –09 –10 –11 –12 –13 –14 –15

Vidaus įrenginys 
Valdomų įrenginių 
kiekis

Vieta

(a) (b)

Galite vykdyti įprastą eksploatavimą, nuimti gedimų kontakto dalį ir bendrą įjungimo / stabdymo kontakto 
dalį, prijungdami šį įrenginį prie apjungimo adapterio, kad valdymas taptų kompiuterizuotas. Daugiau 
informacijos teiraukitės savo DAIKIN pardavėjo.

(a) Apjungimo adapteris kompiuterizuotam valdymui. (b) Centrinis nuotolinis valdiklis.

( f )
(a)-(2)(a)-(1)

(b) (c) (d) (e)

Naudojant du centrinius nuotolinius valdiklius, centralizuotas valdymas (vidaus įrenginiai) yra galimas iš skirtingų vietų.

(a)   Centrinis nuotolinis valdiklis   (b)   Grupės Nr. 1 – 00   (c)   Grupės Nr. 1 – 15   (d)   Grupės Nr. 2 – 00 
(e)   Grupės Nr. 4 – 15     (  f )  Daugiausia 64 grupės
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SPECIFIKACIJOS
���� Specifikacijos

���� Brėžiniai

Naudojant šį įrenginį reikia „KJB311A“ elektros dalių spintos.
Montuojant privaloma įtaisyti plieninę elektros dalių spintą.

Maitinimas 1 ~ 50/60Hz, 100V – 240V

Energijos sąnaudos Maks. 8W

Priverstinio ĮJ./IŠJ. galingumas Nuolatinis „a“ kontaktas
Kontakto srovė: apytiksliai 10mA

Dydis 180 (P) × 120 (A) × 64.5 (S)

Svoris 420g

180 16 48.5

12
0

71

INDIVIDUINDIVIDUALLALLY

C
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Pagrindinis biuras: 
Umeda Center Bldg., 4-12, Nakazaki-Nishi 2 chome, 
Kita-ku, Osaka, 530-8323 Japonija
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2-chome, Shinjuku-ku, Tokijas, 163-0235 Japonija 
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